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Poprawka 25
Andrey Kovatchev

Wniosek dotyczący rozporządzenia – akt zmieniający
Załącznik IIb – Część 3 – ustęp 4 – akapit pierwszy

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. poinformować właściwe organy państwa 
członkowskiego, w którym ma swoją 
siedzibę (zgodnie z definicją w art. 6 ust. 
6), o pierwszym zastosowaniu zezwolenia 
nie później niż 30 dni od daty pierwszego 
wywozu;

1. poinformować właściwe organy państwa 
członkowskiego, w którym ma swoją 
siedzibę (zgodnie z definicją w art. 6 ust. 
6), o pierwszym zastosowaniu zezwolenia 
nie później niż 30 dni od daty pierwszego 
wywozu; zgody na drugie zastosowanie 
zezwolenia nie można udzielić dopóki 
właściwe organy nie sprawdzą warunków 
dotyczących zezwolenia na eksport wysyłki 
o niewielkiej wartości;

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka pozwala uniknąć sytuacji, w której zezwolenie na eksport mogłoby zostać 
wielokrotnie zastosowane w 30-dniowym okresie, gdy nie dokonano jeszcze powiadomienia o 
pierwszym zastosowaniu zezwolenia 

Poprawka 26
Andrey Kovatchev

Wniosek dotyczący rozporządzenia – akt zmieniający
Załącznik IIb – Część 3 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Dla celów niniejszego zezwolenia 
„wysyłka o niewielkiej wartości” oznacza 
produkty, które są zawarte w jednym 
zamówieniu na wywóz i są dostarczane 
przez eksportera do określonego odbiorcy 
w jednej lub wielu partiach, których łączna 
wartość nie przekracza 5 000 EUR. 
„Wartość” oznacza tu cenę zafakturowaną 
odbiorcy, a w przypadku, gdy nie ma 
odbiorcy lub określonej ceny, jest to 

5. Dla celów niniejszego zezwolenia 
„wysyłka o niewielkiej wartości” oznacza 
produkty, które są zawarte w jednym 
zamówieniu na wywóz i są dostarczane 
przez eksportera do określonego odbiorcy 
w jednej lub wielu partiach, których łączna 
wartość nie przekracza 3 000 EUR. 
„Wartość” oznacza tu cenę zafakturowaną 
odbiorcy, a w przypadku, gdy nie ma 
odbiorcy lub określonej ceny, jest to 
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wartość statystyczna. wartość statystyczna.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka zapewnią lepszą ochronę wynikającą z definicji wysyłki o niewielkiej wartości.

Poprawka 27
Andrey Kovatchev

Wniosek dotyczący rozporządzenia – akt zmieniający
Załącznik IIb – Część 3 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Dla celów niniejszego zezwolenia 
„wysyłka o niewielkiej wartości” oznacza 
produkty, które są zawarte w jednym 
zamówieniu na wywóz i są dostarczane 
przez eksportera do określonego odbiorcy 
w jednej lub wielu partiach, których łączna 
wartość nie przekracza 5 000 EUR.
„Wartość” oznacza tu cenę zafakturowaną 
odbiorcy, a w przypadku, gdy nie ma 
odbiorcy lub określonej ceny, jest to 
wartość statystyczna.

5. Dla celów niniejszego zezwolenia 
„wysyłka o niewielkiej wartości” oznacza 
produkty, które są zawarte w jednym 
zamówieniu na wywóz i są dostarczane 
przez eksportera do określonego odbiorcy 
w jednej lub wielu partiach, których łączna 
wartość nie przekracza 5 000 EUR. 
„Wartość” oznacza tu cenę zafakturowaną 
odbiorcy, a w przypadku, gdy nie ma 
odbiorcy lub określonej ceny, zezwolenie 
nie może zostać wydane. Ponadto cena 
zafakturowana odbiorcy musi odpowiadać 
średniej cenie sprzedaży ustalonej na 
rynku towarów w tych państwach 
członkowskich UE, w których ich sprzedaż 
jest dozwolona.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka chroni przed sztucznym zaniżaniem ceny sprzedaży w celu spełnienia warunków 
zezwolenia na eksport wysyłki o niewielkiej wartości.
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Poprawka 28
Reinhard Bütikofer

Wniosek dotyczący rozporządzenia – akt zmieniający
Załącznik IIc – Część 2 – Kraje przeznaczenia

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Algieria, Andora, Antigua i Barbuda, 
Argentyna, Aruba, Bahamy, Bahrajn, 
Bangladesz, Barbados, Belize, Benin, 
Bhutan, Boliwia, Botswana, Brazylia, 
Brytyjskie Wyspy Dziewicze, Brunei, 
Kamerun, Republika Zielonego 
Przylądka, Chile, Chiny, Komory, 
Kostaryka, Dżibuti, Dominika, Republika 
Dominikańska, Ekwador, Egipt, 
Salwador, Gwinea Równikowa, 
Falklandy, Wyspy Owcze, Fidżi, Gujana 
Francuska, francuskie terytoria zamorskie, 
Gabon, Gambia, Gibraltar, Grenlandia, 
Grenada, Gwadelupa, Guam, Gwatemala, 
Ghana, Gwinea Bissau, Gujana, 
Honduras, Specjalny Region 
Administracyjny Hongkong, Islandia, 
Indie, Indonezja, Izrael, Jordania, 
Kuwejt, Lesotho, Liechtenstein, Makau, 
Madagaskar, Malawi, Malezja, Malediwy, 
Mali, Martynika, Mauritius, Meksyk, 
Monako, Montserrat, Maroko, Namibia, 
Antyle Holenderskie, Nowa Kaledonia, 
Nikaragua, Niger, Nigeria, Oman, 
Panama, Papua-Nowa Gwinea, Peru, 
Filipiny, Portoryko, Katar, Rosja, Samoa, 
San Marino, Wyspy Świętego Tomasza i 
Książęca, Arabia Saudyjska, Senegal, 
Seszele, Singapur, Wyspy Salomona, 
Republika Południowej Afryki, Korea 
Południowa, Sri Lanka, Święta Helena, 
Saint Kitts i Nevis, Saint Vincent, 
Surinam, Suazi, Tajwan, Tajlandia, Togo, 
Trynidad i Tobago, Tunezja, Turcja, 
Wyspy Turks i Caicos, Zjednoczone 
Emiraty Arabskie, Urugwaj, Wyspy 
Dziewicze Stanów Zjednoczonych, 
Vanuatu, Wenezuela.

Argentyna, Bośnia i Hercegowina,
Brazylia, Chile, Chiny, Chorwacja,
francuskie terytoria zamorskie, Specjalny 
Region Administracyjny Hongkong, 
Islandia, Kazachstan, Macedonia, Makau, 
Meksyk, Czarnogóra, Maroko, Rosja, 
Serbia, Republika Południowej Afryki, 
Korea Południowa, Tunezja, Turcja, 
Ukraina, Zjednoczone Emiraty Arabskie.

Or. en



PE443.041v01-00 6/15 AM\820768PL.doc

PL

Uzasadnienie

Produkty objęte zezwoleniem EU003 powinny być eksportowane jedynie do tych krajów 
przeznaczenia, co do których państwa członkowskie są zgodne.

Poprawka 29
Andrey Kovatchev

Wniosek dotyczący rozporządzenia – akt zmieniający
Załącznik IIc – Część 3 – ustęp 2 – akapit czwarty

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. w przypadku zasadniczo identycznej 
transakcji, gdy pierwotne zezwolenie 
zostało wycofane.

4. w przypadku zasadniczo identycznej 
transakcji, gdy pierwotne zezwolenie 
zostało anulowane, zawieszone lub
wycofane.

Or. en

Poprawka 30
Reinhard Bütikofer

Wniosek dotyczący rozporządzenia – akt zmieniający
Załącznik IIc – Część 3 – ustęp 4 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Każdy eksporter stosujący niniejsze 
zezwolenie ma obowiązek poinformować 
właściwe organy państwa członkowskiego, 
w którym ma swoją siedzibę (zgodnie z 
definicją w art. 6 ust. 6), o pierwszym 
zastosowaniu zezwolenia nie później niż 
30 dni od daty pierwszego wywozu.

4. Każdy eksporter stosujący niniejsze 
zezwolenie generalne ma obowiązek 
poinformować właściwe organy państwa 
członkowskiego, w którym ma swoją 
siedzibę (zgodnie z definicją w art. 6 ust. 
6), oraz Komisję o pierwszym 
zastosowaniu tego zezwolenia przed datą
pierwszego wywozu.

Wymagania dotyczące sprawozdawczości 
związane ze stosowaniem niniejszego 
zezwolenia oraz dodatkowe informacje, 
jakich wymaga państwo członkowskie, z 
którego odbywa się wywóz, w odniesieniu 
do produktów wywożonych na podstawie 
niniejszego zezwolenia, są określane przez 
państwa członkowskie.
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Państwo członkowskie wymaga od 
eksporterów mających siedzibę w tym 
państwie członkowskim, by zarejestrowali 
się przed pierwszym zastosowaniem tego 
zezwolenia. Rejestracja jest automatyczna, 
a właściwe organy informują o niej 
eksportera niezwłocznie, nie później niż w 
okresie dziesięciu dni roboczych od 
otrzymania wniosku o rejestrację.
We właściwych przypadkach wymogi 
ustanowione w akapicie drugim i trzecim 
niniejszego ustępu opierają się na 
wymogach określonych przy stosowaniu 
krajowych zezwoleń generalnych na 
eksport przyznawanych przez te państwa 
członkowskie, które udzielają takich 
zezwoleń.
Państwa członkowskie powiadamiają 
Komisję o trybie powiadamiania przyjętym 
w odniesieniu do niniejszego zezwolenia 
generalnego na eksport. Komisja 
publikuje przekazane jej informacje 
w serii C Dziennika Urzędowego Unii 
Europejskiej  .

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka nie wspomina o obowiązku eksporterów do informowania co sześć miesięcy 
organów państw członkowskich i Komisji, dzięki czemu zmniejszone zostają obciążenia 
administracyjne. Dwa ostatnie zdania odnoszą się również do najnowszego sformułowania 
uzgodnionego przez państwa członkowskie.

Poprawka 31
Reinhard Bütikofer

Wniosek dotyczący rozporządzenia – akt zmieniający
Załącznik IIc – Część 2 – Kraje przeznaczenia

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Algieria, Andora, Antigua i Barbuda, 
Argentyna, Aruba, Bahamy, Bahrajn, 
Bangladesz, Barbados, Belize, Benin, 
Bhutan, Boliwia, Botswana, Brazylia, 
Brytyjskie Wyspy Dziewicze, Brunei, 

Argentyna, Bośnia i Hercegowina,
Brazylia, Chile, Chiny, Chorwacja,
Specjalny Region Administracyjny 
Hongkong, Islandia, Kazachstan, 
francuskie terytoria zamorskie, 
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Kamerun, Republika Zielonego 
Przylądka, Chile, Chiny, Komory, 
Kostaryka, Dżibuti, Dominika, Republika 
Dominikańska, Ekwador, Egipt, 
Salwador, Gwinea Równikowa, 
Falklandy, Wyspy Owcze, Fidżi, Gujana 
Francuska, francuskie terytoria zamorskie, 
Gabon, Gambia, Gibraltar, Grenlandia, 
Grenada, Gwadelupa, Guam, Gwatemala, 
Ghana, Gwinea Bissau, Gujana, 
Honduras, Specjalny Region 
Administracyjny Hongkong, Islandia, 
Indie, Indonezja, Izrael, Jordania, 
Kuwejt, Lesotho, Liechtenstein, Makau, 
Madagaskar, Malawi, Malezja, Malediwy, 
Mali, Martynika, Mauritius, Meksyk, 
Monako, Montserrat, Maroko, Namibia, 
Antyle Holenderskie, Nowa Kaledonia, 
Nikaragua, Niger, Nigeria, Oman, 
Panama, Papua-Nowa Gwinea, Peru, 
Filipiny, Portoryko, Katar, Rosja, Samoa, 
San Marino, Wyspy Świętego Tomasza i 
Książęca, Arabia Saudyjska, Senegal, 
Seszele, Singapur, Wyspy Salomona,
Republika Południowej Afryki, Korea 
Południowa, Sri Lanka, Święta Helena, 
Saint Kitts i Nevis, Saint Vincent, 
Surinam, Suazi, Tajwan, Tajlandia, Togo, 
Trynidad i Tobago, Tunezja, Turcja, 
Wyspy Turks i Caicos, Zjednoczone 
Emiraty Arabskie, Urugwaj, Wyspy 
Dziewicze Stanów Zjednoczonych, 
Vanuatu, Wenezuela.

Macedonia, Makau, Meksyk, Czarnogóra,
Maroko, Rosja, Serbia, Singapur, 
Republika Południowej Afryki, Korea 
Południowa, Tunezja, Turcja, Ukraina,
Zjednoczone Emiraty Arabskie.

Or. en

Uzasadnienie

Produkty objęte zezwoleniem EU004 powinny być eksportowane jedynie do tych krajów 
przeznaczenia, co do których państwa członkowskie są zgodne.
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Poprawka 32
Reinhard Bütikofer

Wniosek dotyczący rozporządzenia – akt zmieniający
Załącznik IId – Część 3 – ustęp 3 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Każdy eksporter stosujący niniejsze 
generalne zezwolenie ma obowiązek 
poinformować właściwe organy państwa 
członkowskiego, w którym ma swoją 
siedzibę (zgodnie z definicją w art. 6 ust. 
6), o pierwszym zastosowaniu zezwolenia 
nie później niż 30 dni od daty pierwszego 
wywozu.

3. Każdy eksporter stosujący niniejsze 
zezwolenie generalne ma obowiązek 
poinformować właściwe organy państwa 
członkowskiego, w którym ma swoją 
siedzibę (zgodnie z definicją w art. 6 ust. 
6), oraz Komisję o pierwszym 
zastosowaniu tego zezwolenia przed datą
pierwszego wywozu.

Wymagania dotyczące sprawozdawczości 
związane ze stosowaniem niniejszego 
zezwolenia oraz dodatkowe informacje, 
jakich wymaga państwo członkowskie, z 
którego odbywa się wywóz, w odniesieniu 
do produktów wywożonych na podstawie 
niniejszego zezwolenia, są określane przez 
państwa członkowskie.
Państwo członkowskie wymaga od 
eksporterów mających siedzibę w tym 
państwie członkowskim, by zarejestrowali 
się przed pierwszym zastosowaniem tego 
zezwolenia. Rejestracja jest automatyczna, 
a właściwe organy informują o niej 
eksportera niezwłocznie, nie później niż w 
okresie dziesięciu dni roboczych od 
otrzymania wniosku o rejestrację.
We właściwych przypadkach wymogi 
ustanowione w akapicie drugim i trzecim 
niniejszego ustępu opierają się na 
wymogach określonych przy stosowaniu 
krajowych zezwoleń generalnych na 
eksport przyznawanych przez te państwa 
członkowskie, które udzielają takich 
zezwoleń.

Or. en
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Uzasadnienie

Wycofane zostało odniesienie do obowiązku informowania co sześć miesięcy, podobnie jak 
zobowiązanie Komisji do publikowania odpowiednich informacji w Dzienniku Urzędowym.

Poprawka 33
Andrey Kovatchev

Wniosek dotyczący rozporządzenia – akt zmieniający
Załącznik IIf – Część 1 – ustęp 3 i 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Następujące produkty określone w 
kategorii 5 część 2 A do D (ochrona 
informacji), włącznie ze specjalnie 
opracowanymi lub wyprodukowanymi do 
nich podzespołami i akcesoriami:

skreślone

(a) Produkty wymienione w następujących 
punktach, z wyjątkiem sytuacji gdy ich 
funkcje kryptograficzne zostały 
opracowane lub zmienione dla rządowych 
użytkowników końcowych we Wspólnocie 
Europejskiej:
– 5A002a1;
– oprogramowanie z pozycji 5D002c1, 
mające właściwości lub realizujące lub 
symulujące funkcje urządzeń określonych 
w pozycji 5A002a1;
(b) urządzenia wymienione w pozycji 
5B002 dla produktów, do których odnosi 
się lit. a);
(c) oprogramowanie będące częścią 
urządzeń, których właściwości lub funkcje 
zostały wymienione w lit. b).
4. Technologia użytkowania towarów 
określonych w pkt. 3a) - 3c).

Or. en



AM\820768PL.doc 11/15 PE443.041v01-00

PL

Poprawka 34
Reinhard Bütikofer

Wniosek dotyczący rozporządzenia – akt zmieniający
Załącznik IIf – Część 2 – Kraje przeznaczenia 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Argentyna Argentyna

Chiny
Chorwacja
Rosja
Republika Południowej Afryki
Korea Południowa
Turcja
Ukraina

Chorwacja
Rosja
Republika Południowej Afryki
Korea Południowa
Turcja
Ukraina

Or. en

Uzasadnienie

Produkty objęte zezwoleniem EU006 powinny być eksportowane jedynie do tych krajów 
przeznaczenia, co do których państwa członkowskie są zgodne.

Poprawka 35
Reinhard Bütikofer

Wniosek dotyczący rozporządzenia – akt zmieniający
Załącznik IIf – Część 3 – ustęp 1 – akapit pierwszy – litera (ca) (nowa) 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ca) do wykorzystania związanego z 
łamaniem praw człowieka, zasad 
demokracji i swobody wypowiedzi przy 
zastosowaniu technologii 
przechwytywania i urządzeń do transferu 
danych cyfrowych do monitorowani 
telefonów komórkowych i wiadomości 
tekstowych oraz ukierunkowanego 
nadzoru korzystania z Internetu (np. przez 
centra monitoringu i routery przekazujące 
dane) .

Or. en
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Uzasadnienie

Nowa wersja bardziej szczegółowo określa zagrożenia związane z nadużywaniem takich 
produktów.

Poprawka 36
Reinhard Bütikofer

Wniosek dotyczący rozporządzenia – akt zmieniający
Załącznik IIf – Część 3 – ustęp 3 – akapit pierwszy  

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. poinformować właściwe organy państwa 
członkowskiego, w którym ma swoją 
siedzibę (zgodnie z definicją w art. 6 ust. 
6), o pierwszym zastosowaniu zezwolenia 
nie później niż 30 dni od daty pierwszego 
wywozu;

1. powiadomić właściwe organy państwa 
członkowskiego, w którym ma swoją 
siedzibę (zgodnie z definicją w art. 6 ust. 
6), oraz Komisję o pierwszym 
zastosowaniu tego zezwolenia przed datą
pierwszego wywozu;

Wymagania dotyczące sprawozdawczości 
związane ze stosowaniem niniejszego 
zezwolenia oraz dodatkowe informacje, 
jakich wymaga państwo członkowskie, z 
którego odbywa się wywóz, w odniesieniu 
do produktów wywożonych na podstawie 
niniejszego zezwolenia, są określane przez 
państwa członkowskie.
Państwo członkowskie wymaga od 
eksporterów mających siedzibę w tym 
państwie członkowskim, by zarejestrowali 
się przed pierwszym zastosowaniem tego 
zezwolenia. Rejestracja jest automatyczna, 
a właściwe organy informują o niej 
eksportera niezwłocznie, nie później niż w 
okresie dziesięciu dni roboczych od 
otrzymania wniosku o rejestrację.
We właściwych przypadkach wymogi 
ustanowione w akapicie drugim i trzecim 
niniejszego ustępu opierają się na 
wymogach określonych przy stosowaniu 
krajowych zezwoleń generalnych na 
eksport przyznawanych przez te państwa 
członkowskie, które udzielają takich 
zezwoleń.
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Państwa członkowskie powiadamiają 
Komisję o trybie powiadamiania przyjętym 
w odniesieniu do niniejszego zezwolenia 
generalnego na eksport. Komisja 
publikuje przekazane jej informacje 
w serii C Dziennika Urzędowego Unii 
Europejskiej  .

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka nie wspomina o obowiązku eksporterów do informowania co sześć miesięcy 
organów państw członkowskich i Komisji, dzięki czemu zmniejszone zostają obciążenia 
administracyjne. Dwa ostatnie zdania odnoszą się również do najnowszego sformułowania 
uzgodnionego przez państwa członkowskie.

Poprawka 37
Reinhard Bütikofer

Wniosek dotyczący rozporządzenia – akt zmieniający
Załącznik IIg – Część 2 – Kraje przeznaczenia

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Argentyna; Bangladesz, Belize, Benin, 
Boliwia, Brazylia; Kamerun, Chile; 
Wyspy Cooka, Kostaryka; Dominika, 
Ekwador, Salwador, Fidżi, Gruzja, 
Gwatemala, Gujana, Indie, Lesotho, 
Malediwy, Mauritius, Meksyk, Namibia, 
Nikaragua, Oman, Panama, Paragwaj, 
Rosja, Saint Lucia, Seszele, Peru, Sri 
Lanka, Republika Południowej Afryki; 
Suazi, Turcja; Urugwaj, Ukraina, 
Republika Korei.

Argentyna
Chorwacja
Islandia
Korea Południowa
Turcja
Ukraina.

Or. en

Uzasadnienie

Produkty objęte zezwoleniem EU007 powinny być eksportowane jedynie do tych krajów 
przeznaczenia, co do których państwa członkowskie są zgodne.
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Poprawka 38
Reinhard Bütikofer

Wniosek dotyczący rozporządzenia – akt zmieniający
Załącznik IIg – Część 3 – ustęp 4 – akapit pierwszy

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. poinformować właściwe organy państwa 
członkowskiego, w którym ma swoją 
siedzibę (zgodnie z definicją w art. 6 ust. 
6), o pierwszym zastosowaniu zezwolenia 
nie później niż 30 dni od daty pierwszego 
wywozu;

(1) powiadomić właściwe organy państwa 
członkowskiego, w którym ma swoją 
siedzibę (zgodnie z definicją w art. 6 ust. 
6), oraz Komisję o pierwszym 
zastosowaniu tego zezwolenia przed datą
pierwszego wywozu;

Wymagania dotyczące sprawozdawczości 
związane ze stosowaniem niniejszego 
zezwolenia oraz dodatkowe informacje, 
jakich wymaga państwo członkowskie, z 
którego odbywa się wywóz, w odniesieniu 
do produktów wywożonych na podstawie 
niniejszego zezwolenia, są określane przez 
państwa członkowskie.
Państwo członkowskie wymaga od 
eksporterów mających siedzibę w tym 
państwie członkowskim, by zarejestrowali 
się przed pierwszym zastosowaniem tego 
zezwolenia. Rejestracja jest automatyczna, 
a właściwe organy informują o niej 
eksportera niezwłocznie, nie później niż w 
okresie dziesięciu dni roboczych od 
otrzymania wniosku o rejestrację.
We właściwych przypadkach wymogi 
ustanowione w akapicie drugim i trzecim 
niniejszego ustępu opierają się na 
wymogach określonych przy stosowaniu 
krajowych zezwoleń generalnych na 
eksport przyznawanych przez te państwa 
członkowskie, które udzielają takich 
zezwoleń.
Państwa członkowskie powiadamiają 
Komisję o trybie powiadamiania przyjętym 
w odniesieniu do niniejszego zezwolenia 
generalnego na eksport. Komisja 
publikuje przekazane jej informacje 
w serii C Dziennika Urzędowego Unii 
Europejskiej  .
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Uzasadnienie

Poprawka nie wspomina o obowiązku eksporterów do informowania co sześć miesięcy 
organów państw członkowskich i Komisji, dzięki czemu zmniejszone zostają obciążenia 
administracyjne. Dwa ostatnie zdania odnoszą się również do najnowszego sformułowania 
uzgodnionego przez państwa członkowskie.


